f de facto

TRANSLATION

Place: Copenhagen, Denmark

Date: 20 January 2012

To whom it may concern

Re: Tim Davies as a subcontractor and translation supplier

| am writing to confirm that | have known and collaborated with Tim Davies on
translation assignments for over 10 years now.

During that time, he has assisted me greatly by transiating numerous texts within the
field of railway signalling, railway engineering and general train-related specifications
and tenders.

| estimate that the total number of pages of translation which he has supplied
amounts to some 600-700 pages over this 10-year period.

He has worked principally from the Danish and Norwegian languages and always into
his mother tongue, which is (British) English.

Furthermore, | have always been satisfied with the quality and consistency of his
~ work and have received only positive feedback from the end-clients, wherever they
are based.

I would not hesitate to recommend him for this kind of work, therefore.
[ trust that this information will be of help to you.
Yours faithfully,
wnd Nashs
Ejving Rosenberg

State-authorized translator and interpreter
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